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N:o 50.
10 Dec.

Johannes bereder väg.
Matt. 3: 1—12.

det undangömda och tysta prästhuset i Judeens bergsbygd 
har Johannes Sakarias son växt upp. Under ungdomsåren 
synes han dock med sin fader besökt Jerusalem och där 
lärt känna sitt folk och sin samtids andliga nöd. Såsom 
ung man finna vi honom åter i Judeens öken, där han i 
ensamhet mognar för sin uppgift och bildas till en fast 
och oförskräckt karaktär. Det är här han går i Guds skola 
och utvecklas till en mäktig Herrens tjänare, som genom 
rättfärdigheten i sitt lif och allvaret i sina ord skall väcka 
sitt folk ur syndasömnen och bereda väg för Herren Kri­

stus. Hans uppträdande i Israel var bädadt och hans verksamhet förutsagd 
af profeten Esaias, som kallar honom »en ropandes röst i öknen».

I Judeens öken börjar han ock sin verksamhet. I ett allvarligt och in­
trängande vittnesbörd manar han folket att vända sig från ett lif i synd och
villa till sina fäders Gud. Hans ord gå genom märg och ben på håns åhö­
rare. Han visar dem,' att det icke är nog med att ropa Herre, Herre, utan 
att människan framför allt måste göra Guds vilja, om hon vill höra till hans 
egendomsfolk. Dömande och uppväckande tränga sig hans ord till deras 
samveten, det uppstår en stor andlig väckelse, som rycker folket med sig i 
byar och städer öfver hela judalandet. I bjärta färger målar han deras synda-
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lif, deras skrymteri och inre tomhet, 
så att skarorna stå häpna inför denna 
hemska bild af sitt inre lif samt börja 
längta efter förlåtelse och frälsning. De 
äro villiga att bekänna och öfvergifva 
sina synder, och då döpas de i Jor­
dans vatten till syndernas förlåtelse.

Bland de folkskaror, som komma till 
Johannes, befinna sig jämväl fariseer 
och sadduceer. De förra voro sådana 
som hedrade Gud med sina läppar, un­
der det deras hjärtan voro långt ifrån 
honom. Sadduceerna voro den tidens 
otrosmänniskor och förnekare. När dö- 
paren ser dessa människor med obrutna 
och oheliga sinnen begära dopet, då 
gripes han af en brinnande nitälskan 
för Guds ära och deras själars frälsning. 
Och för att väcka dem upp ur falskhet 
och försoffning svänger han utan skon­
samhet domens gissel öfver dem. Han 
säger dem vara huggormars afföda och 
ofruktbara träd, som skulle drabbas af 
Guds hemsökelse och dom, om de icke 
gjorde en allvarlig sinnesändring.

Men låtom oss tänka på oss själfva 
och ställa oss inför Johannes’ allvarliga 
ord och pröfva oss inför Guds ansikte! 
Huru är det med vår egen gudsfruk­
tan? Är den verklig och sann? Lefva 
vi det nya lifvet uti tron på Jesus Kri­
stus? Eller är vårt hjärtas innersta vändt 
till världen och synden?

Vilja vi höra vår frälsare till, så kan 
det likväl hända, att vårt lif behöfver 
blifva mera rikt på glädje och frid. 
Vår kärlek till Herren behöfver blifva 
mera djup och innerlig. Vi behöfva 
mera helig kraft i våra själar. Nåväl, 
vi behöfva djupt känna våra brister 
och, likt folket omkring Johannes, i 
bekännelse och bön söka Herrens an­
sikte för att få våra brister helade och 
för att undfå välsignelse af vår Gud.

Men om det skulle vara så illa med 
oss, att vi äro alldeles borta från Gud, 
då behöfva vi bedja om nåd till att göra 
en hel omvändelse och en allvarlig 
sinnesändring. Söka vi i ånger och 
tro frälsning, förlåtelse och lif, så skall 
Gud förbarma sig öfver oss, slå våra 
missgärningar ned och kasta alla våra 
synder bakom sin rygg. Du vet ju, 
att du i Jesus har en frälsare och vän, 
som vill samla lammen i sin famn och 
bära dem i sitt sköte. Så vill han 
göra med dig. Han vill taga dig till 
sin lärjunge och döpa dig med sin he­
lige Ande, så att du får kraft att gå på 
Guds vägar i din frälsares fotspår.

Så må då Johannes’ allvarliga ord 
blifva för oss alla en kraftig maning 
att söka frälsning och frid hos Jesus! 
Ty för honom vill Johannes bereda väg 
äfven till våra hjärtan.

J. B. G.

63

Jesusbarnets välsignelse.
(Forts, fr. föreg. nr.) 

edan barnen suttit andäktigt lyss­
nande till Johannes, hade deras 
mor varit på besök hos ett par an­

dra sjuka, och så kom hon och hämtade 
sina småttingar.

Men i dag lyste inga stjärnor. De för­
sta snöflingorna började hvirfla omkring 
i munter lek för att dock snart falla ner 
i de gråa, smutsiga vattenpölarna, där 
äfven de genast förvandlades till smutsigt 

vatten. Mor var också i dag ovanligt 
tyst och språkade ej så gladt med sina 
små, som hon annars plägade göra.

En stund gingo de alla tre tysta ut­
efter den välkända gångstigen längs bäc­
ken, men slutligen frågade Gertrud blygt:

“Lilla mor, hvarför är du så tyst i 
dag? Är mor Jörling sämre, eller är 
granris-Anna mera stygg än vanligt?“]

Modern suckade djupt och strök vän-
— 402 —
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ligt det krusiga håret ur sin lilla flickas 
panna. “Nej, ingendera delen, min flicka“, 
sade hon, “denna gång är det något an­
nat, som tynger på både fars och mitt 
hjärta.“

Barnen sågo väntansfullt på henne, och 
hon fortfor långsamt: "Ni ha ofta hört 
talas om, att det finnes på jorden många 
millioner människor, som inte känna Her­
ren utan lefva i hedendomens mörker. 
Ni veta också, att er morbror, min ende 
bror, har rest ut till Indien för att verka 
därute såsom missionär. Ni ha ju själfva 
läst hans bref i missionstidningen och ofta 
samlat en slant i sparbössan åt de små 
hednabarnen därute. Ni veta också, att 
morbrors hustru är död sedan två år till­
baka, och deras enda barn, er kusin Ver­
ner har sedan dess måst sakna en moders 
kärlek och vård. Hans far har också haft 
föga tid för honom, emedan han måst sköta 
sitt kall såsom missionär. Sålunda har Ver­
ner varit hänvisad blott till sig själf och 
sin sköterska, och nu har han blifvit en 
stygg, olydig gosse.“

Barnen lyssnade uppmärksamt. “Ska 
vi inte bedja för honom, lilla mor?“

“Jo, visst, det ska vi göra, men också 
någonting annat. Far och jag ha ändt- 
ligen beslutat oss för att taga honom hit 
till oss, och nu har det kommit bref, att 
han får hämtas vid stationen i morgon. 
Jag har nu tänkt bedja er, som äro mina 
snälla, lydiga barn, att ni hjälpa oss, så 
att af den stygge, olydige Verner blir en 
snäll, lydig gosse.“

Detta lofvade de ifrigt utan att riktigt 
veta, hvad de hade att göra därvid. Karl 
sade så öfvertygande: “Ja, mor, vi ska 
leka med honom — leka krig och sol­
dater".

“Jag fruktar nästan, att den leken för 
närvarande skulle bli alltför verklig“, sade 
modern leende, “och det var inte så jag 
menade med att hjälpa. Nej, ni måste 
visa honom, huru man skall lyda och 
göra sin plikt och vara vänliga mot hvar­
andra.“

Den kvällen hade barnen svårt att 

somna. Med lifliga färger målade de ku­
sinens ankomst från det fjärran landet. 
Och följande dag, medan de väntade, 
prydde de hans stol vid kvällsbordet med 
en enriskrans och små flaggor af papper, 
som de själfva gjort.

Slutligen hördes rullandet af vagnen, 
i hvilken far rest till stationen för att 
möta Verner. Gertrud stod nederst på 
trappan med ett par grankvistar i handen 
och Karl stod på öfversta trappsteget och 
gjorde militärisk honnör.

En lång, elfvaårig gosse med mörk an­
siktsfärg stod framför dem. Gertrud fat­
tade sakta hans hand och ville gifva 
honom “välkomstbuketten“, men han stötte 
bort henne och gick vidare utan att se 
upp. Den kärleksfulla modern slöt ho­
nom ömt intill sig, men äfven hon kände 
den motsträfvighet, som ingen vänlighet 
förmådde besegra. Karl tog nedslagen 
sin hand från mössan, och man satte sig 
till bords. Men aldrig hade en kvälls­
måltid i detta hem varit mera tyst och 
tryckande än denna.

Veckorna gingo långsamt denna höst. 
Verner Altin var alltjämt samme slutne, 
trotsige pojke, känslolös för hvarje kär- 
leksyttring, som hans små kusiner dagligen 
bevisade honom. Han pinade Karls ka­
niner genom att sticka dem med glöd­
heta strumpstickor och slet i all hemlig­
het bort armar och ben på Gertruds 
älsklingsdocka. Den gode pastorn suckade 
mången gång rätt djupt. Månget ogräs 
hade han redan med den store, him­
melske örtagårdsmästarens bistånd rensat 
ut ur gamla och unga hjärtan, men här 
tycktes det sitta mera fast än någon an­
norstädes.

Så hade man hunnit till julen. Verner 
hade en gång fått följa med kusinerna 
till den ofärdige Johannes och fått höra 
honom berätta om Jesusbarnets välsignelse. 
Men det gjorde intet intryck på hans 
sinne — han gladde sig blott åt den 
ifrigt efterlängtade soldatuniformen, som 
han fått löfte om till julklapp såväl som 
hans kusin, lille Karl. —

(Forts.)
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En förtviflad strid.
Med teckning.

sydligare land, där vintern är mild, 
gå fåren ute äfven denna årstid. Snöar 
det en dag, så smälter drifvan den

icke därifrån. Fårhuset liknar icke alls 
de gotländska och bergskedjan i bakgrun­
den tyder snarare på ett sydeuropeiskt

andra för de varma solstrålarna. Gräs- land.

*X 
0-08.

mattan står åter grön och erbjuder fåren 
ett saftigt bete.

Till skydd mot nattkölden och häftiga 
oväder har man dock åt fåren uppfört 
enklare skjul eller präktiga hus, dit de 
kunna taga sin tillflykt. Klart är att dör­
rarna till dessa hus stå öppna dag och 
natt. Ingen stänger, när fåren gå in och 
ut. Endast vid långvariga stormar komma 
fårens ägare och se efter dessa och gifva 
dem foder. Så skötas fåren till och med 
på södra Gotland. Vår teckning är likväl

Fåren ha undan snöstormen tagit sin. 
tillflykt i sitt halmtäckta skjul. Ulfven 
har dock spanat upp dem och beredt sig 
på att anställa ett fruktansvärdt blodbad, 
på de värnlösa fåren och lammen. Men 
där vid skjulets öppning har en stor tacka 
med två lamm fått sin plats. Hon förstår 
faran. Moderskärleken gör henne både 
djärf och stark. Hon rusar på ulfven, så 
att han tumlar ut. Hon ger honom ännu, 
en väldig stöt, så att han tumlar ned för 
kullens sluttning och därpå skyndar hon.
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åter in till de sina — Striden skulle 
dock hafva slutat illa, om ej ulfvens spår 
följts af ett koppel hundar och en jägare. 
Den vilde besten faller för jägarens kula, 
just som han är i färd med att storma 
kullen och fårfållan för andra gången.

Kan ett stackars värnlöst får väga sig

i strid med ulfven för att värna sina lamm, 
huru mycket mer skall ej en god fader 
och moder söka värna sina barn. Och 
för de faror, faders- och modershanden ej 
mäktar skydda, skall den gode Herden 
bevara eder, I små.

J. B. G.

För våra allra minsta.

et hade fallit djup snö under 
natten, och kölden var bi- O tände kall. Hård tid rådde 

nu för alla småfåglar och till ocli 
med sparfvarna fröso och ledo 
nöd. De sågo så urriga ut, där de 
sutto på buskarna i trädgården ocli 
ruskade sina tunna fjäderkappor.

Greta hade en kanariefågel i 
bur. Den hängde i fönstret. Hon 
hade just rullat upp gardinen och 
gifvit sin fågel frukost och friskt 
vatten. Nu var han glad och mun­
ter till sinnes. Inte frös han ocli 
inte hungrade han. Alla voro goda 
och vänliga mot honom. Därför 
sjöng han en klar morgon-drill 
och hoppade emellanåt af och an 
i buren.

De stackars frusna sparfvarna 
därute i trädgården hörde kanarie­
fågelns sång ut genom fönstret. 
Den ljöd för dem som ett budskap 
om sol och vår. “Bodde våren 
och sången och glädjen och väl­
mågan där innanför rutorna?“ 
tänkte sparfvarna. Och så flögo 
de alla dit och satte sig på fön­
sterbrädet och kvittrade så sorgset.

Greta förstod deras kvitter. Hon 
skyndade att strö korn åt dem 
med fulla händer. Hon talade 
vänliga ord till dem och öppnade de stora 
dubbeldörrarna till logen, där de gömde 
sig djupt inne bland hö och strå. Hon 
gjorde hvad hon kunde.

1 hård tid.

we

fe 
(

Det blir stundom hård tid också för 
oss människor. Här kommer sjukdom 
och död, fattigdom och synd och byter 
hjärtats leende vår i kulen höst och bister 
vinter. Finnes det väl någon vänlig bo-
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ning, där sång och glädje bor, och däri­
från kärlek och välvilja lyser ut emot oss? 
Ja väl. Vi äga alla ett fadershem med 
många boningar. Där bor vår himmelske 
fader. Ingen älskar såsom han, ingen 
kan hjälpa såsom han. Låtom oss göra 
såsom fåglarna. Låtom oss flyga upp på

Julgåfvan.
Berättelse af Anna C—m.

Med 3 teckningar.
" Lldjö, barn! Låt se, att ni äro snälla 

och lydiga nu, medan jag är borta. 
C/ Och du, Henrik, kom ihåg, att du 

inte får gå ut på isen utan mors lof — 
inte Signe heller, förstås. — Adjö, kära 
hustru. Med Guds hjälp kommer jag väl 
hem på några dagar till jul."

Den kraftfulle mannen och familjefadern 
smällde med piskan åt Pålle, och så bar 
det af. Han skulle arbeta vid en timmer- 
huggning några mil från sitt lilla hem.

“Kom, Signe, vi springa genvägen till 
grinden och nicka åt far, då han åker 
öfver bron“, ropade Henrik, och båda 
barnen satte i väg öfver stock och sten.

Hustrun stod kvar på trappan och följde 
med blicken den käre resanden. Efter 
en stund kommo barnen tillbaka, röda och 
flämtande.

“Far bad oss hälsa — vi hörde, hur 
han ropade adjö åt oss — och Pålle såg 
oss bestämdt också, ty han vände på huf- 
vudet åt oss.“ — Så ropade de små ifrigt 
om hvarandra; och moderns blick, som 
nyss vid afskedet varit så allvarsam, lyste 
upp, och hon log ett vänligt leende emot 
barnen.

“Huru många veckor är det till jul, 
mor?“ undrade Signe.

“Fem, min flicka.“
“Åh, sä mångal“ sade den lilla mod- 

fälld.
“Men Signe, det är ju bara en vecka 

för hvart och ett af de här", utropade 
den ett par år äldre brodern muntert och 
höll upp högra handens fingrar. “Kom 
nu, så gå vi och titta på grisen.“

fönsterbrädet! Vi kunna på bönens och 
trons vingar höja oss uppåt till Gud. Vi 
kunna klappa på hans fönster. Han är 
mycket bättre än lilla Greta, och när han 
gör hvad han kan för att hjälpa oss fat­
tiga jordebarn, då bytes hjärtats vinter i 
solig vår och själens nöd i jublande fröjd.

J. B. G.

Ja, det var Signe genast med om. Gri­
sen, den lille präktige “Nasse“, hade far 
för en vecka sedan köpt hem från mark­
naden, och den hade genast blifvit famil­
jens stora favorit, i synnerhet barnens.

“Ser du, Signe", sade Henrik hemlig­
hetsfullt, medan de lekte med Nasse och 
smekte honom, “jag ville att du och jag 
tillsammans skulle hitta på något roligt."

“Hvad då? Ack, säg!“ — Den lilla 
flickan var idel nyfikenhet och ifver.

“Jo, då far kommer hem till jul —“
“Om fem veckor ja“, afbröt Signe med 

en suck, "jag trodde det var något roligt 
nu, jag."

“Vänta, jag hinner ju inte säga, hvad 
jag menar“, fortfor Henrik långsamt, road 
af systerns otålighet. “Då far kommer 
hem i jul, så ska vi ha det riktigt hög­
tidligt, förstås — —“

“Men vi få inte några julklappar“, in­
vände Signe nedslagen.

“Det kan just göra detsamma, då vi ha 
den här“, förklarade Henrik karlavulet 
och klappade den lilla feta grisens rygg. 
"Det var väl bra mycket bättre, att far 
köpte lille Nasse. Men för resten", till- 
lade han tröstande, “så var det just om 
detta jag tänkte tala med dig. Ser du, 
jag har tänkt på, om inte du och jag 
skulle kunna ge far och mor julklappar 
i stället. Blir inte det bra?“

Henrik såg riktigt triumferande på systern.
“Jo-o då“, bekräftade denna beredvil­

ligt, i det hennes rosiga, lilla ansikte lyste 
af förnöjelse. “Hvad ska vi ge dem, tyc­
ker du?“
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"Ja, ser du, det vet jag inte an“, med- 
gaf brodern, “det var just detta, som vi 
nu skulle hitta på.“

“Om vi kunde ge dem hvar sitt par 
vantar?" föreslog Signe tveksamt. “Faster 
hjälpte oss nog med tummarna.“

“Nej, nu är du dum!“ förklarade Hen-

Henrik fundersamt, “men då borde det 
vara två, och det kunna vi kanske inte 
skaffa.“ Henrik gjorde sig tydligen den 
föreställningen, att porslinsvaser måste 
vara särdeles dyrbara och märkvärdiga.

“Kaffekoppar då?“ vågade Signe före­
slå.

YSTI^O^

rik öfverlägset. “Då blefve det ju bara 
från dig, för inte kan jag sticka — och 
för resten ha de ju nya vantar bägge två. 
Det skulle vara någonting, som de inte ha, 
och som är vackert. Vet du, jag har 
tänkt, om vi skulle ge dem ett par taflor 
att hänga på väggen —“

“Eller en porslinsvas?“ inföll Signe.
“Ja, det vore nog också bra“, menade

“Ja, det var utmärkt“, var Henriks 
ifriga svar. "Och då skulle det vara så­
dana där förgyllda, granna — — de äro 
nog ändå inte så dyra som ett par vaser 
i alla fall. Det var ett riktigt bra påhitt, 
Signe! Men de måste vara lika stora 
som de där kopparne du slog sönder hos 
faster — —“

(Forts.)
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Brefväxling med de små.

Prisuppgift n:o 15.

100 stycken villebråd kosta 100 kronor, och 
däribland befinna sig följande slag: rådjur, 
hare och rapphöns. Ett rådjur kostar 10 kro­
nor, en hare 3 kronor och ett rapphöns 50 öre.

Huru många måste det vara af hvarje 
slae ?

Bibelläsning
eller hvad står det i texten för nästa söndag?

Veckan 14—20 Dec. 1903.
M 14. Es. 11: I—10. Kristus och hans rikes 

härlighet.
T. 15 Es. 11: 1—2. Kristi person och hans 

egenskaper.
O. 16. Es. 11: 3 —4. Hans dömande och fräl­

sande verksamhet.
T. 17. Es. 11: 5—8. Naturens förbannelse 

borttagen ur Kristi rike.
F. 18. Es. 11: 9—10. Herrens fruktan skall 

vara allmän på jorden.
L. 19. Rom. 8: 19 —22. Naturen bidar i spänd 

väntan Kristi rikes uppenbarelse.
S. 20. Rom. 8: 23. Hvarje troende Lidar 

Kristi rikes ankomst.
Söndagsskoltext för dan 20 Dec.

Es. 11: 1—10.
Tänkespräk: Es. 54: 10.

MF KRING GRANEN OCH BRASAN,
Barnens jultidning har nu utkommit. Med sina 16 stora sidor, sina goda berättelser och sina 
ytterst fina teckningar och taflor i akvarelltryck å dyrbart illustrationspapper, blir han en verklig 
skatt för våra söndagsskolor och kristna hem och på samma gång en god missionär i hem, dit 
Herren vill komma med sin frälsande kärlek. Ingen billigare och bättre jultidning kunna sön­
dagsskolans lärare och lärarinnor gifva barnen vid julfästerna. Se den fullständiga anmälan i 
föregående nummer! Priset är bara 15 öre vid rekvisition af minst tio ex. hos Redaktionen. 
Välkomna med beställningarna! Vi hoppas ingen skall komma förgäfves.

Uppsala i November 1903. Barnavännens Redaktion.

BARNAVÄNNEN 1904,
Tjugondeförsta årgången, 432 sidor, 150 fina teckningar,

Redigeras 
Innehåller

Illustreras 
Utkommer 
Sprides 
Kostar 
gratis
Beställes

af J. B Gauffin, Uppsala, under medverkan af flere inom vårt land kände 
söndagsskolmän och barnavänner;
en kort betraktelse öfver något Guds ord, af Fr. Engelke och J. B. Gauffin, 
längre och kortare berättelser, skildringar ur naturen och lifvet, öfver 
svenska orter och världens hufvudstäder, från missionsfälten i Kongo och 
Kina. Öfversikt af följande söndags text till hjälp för lärare och harn. 
icke med gamla, utnötta klichéer utan hela året om med nya, lina original- 
klichéer;

hvarje torsdag i stort åttasidigt nummer, tryckt å fint papper.

i lagom stor upplaga för att kunna bära kostnaderna och för att trycket kan 
bli vårdadt, samt expedieras i rätt tid;
å postanstalterna 1 kr, 25 öre; hos Red. af Tidn. Barnavännen, Uppsala 
från 6—20 ex. 1 kr.; från 21—49 ex. 95 öre; 50—99 ex. 90 öre; 100 ex. 
och däröfver 85 öre pr. ex. då
följer söndagsskolans textbok och ett sextonsidigt, fint illustreradt

Sommarnummer.
Textboken säljes extra till prenumeranter å Barnavännen för 5 öre ex. 
fortast möjligen

hos Redaktionen af Tidn. Barnavännen, Uppsala.

Uppsala 1903, K. W. Appelbergs Boktryckeri.




